
THINKING AND DESIGNING WORKSTATIONS 23/24



TRAY
Designed by Pedro Feduchi

(ES) El sistema Tray ha añadido tres nuevas extensiones para sus 
mesas de trabajo: un adaptador con bandeja de almacenamiento, 
una extensión circular para reuniones y unelemento multiusos con 
un columpio o un saco de boxeo. El diseño busca promover un 
ambiente de trabajo inclusivo y versátil, eliminando estereotipos de 
género y fomentando la comodidad y el ocio en el entorno laboral.

(EN) Three new working table extensions have been included in the 
Tray system: an adapter with a storage tray, a circular extension for 
meetings, and a multi-purpose element with a swing or a punching 
bag. This design strives to promote an inclusive and versatile 
working environment, avoiding gender stereotypes, and fostering 
comfort and leisure in the workplace.

(FR) Le système Tray ajoute trois nouvelles extensions à ses tables 
de travail: un adaptateur avec un plateau de rangement, une 
extension circulaire pour les réunions et un élément polyvalent avec 
une balançoire ou un sac de boxe. Le design vise à promouvoir un 
environnement de travail inclusif et polyvalent, en éliminant les 
stéréotypes de genre et en favorisant le confort et les loisirs sur le 
lieu de travail.



TONO & HAT
Designed by La Mamba

(ES) La colección de mesas Tono es funcional y elegante. Ofrece amplias posibilidades para 
equipar cualquier puesto de trabajo. El sistema de bancadas Tono ofrece asientos modulares, para 
espacios abiertos y pequeños, que permiten numerosas combinaciones. La colección de poufs 
Hat optimiza los espacios abiertos, crea zonas acogedoras y versátiles, y fomenta la colaboración 
y las reuniones sociales.

(EN) The Tono table collection is functional and sleek. It offers a wide range of possibilities 
to furnish any workplace. The Tono bench system offers modular seating for both open and 
small spaces, allowing countless combinations. The Hat pouf collection optimizes open spaces, 
creating cozy and versatile areas and promoting collaboration and social gatherings.

(FR) La collection de tables Tono est fonctionnelle autant qu'élégante. Elle offre de nombreuses 
possibilités pour équiper n'importe quel poste de travail. Le système de bancs Tono propose des 
sièges modulaires pourles espaces ouverts et réduits, en permettant de faire de nombreuses 
combinaisons. La collection de poufs Hat optimise les espaces ouverts en créant des zones 
accueillantes et polyvalentes, qui favorisent la collaboration et les rencontres sociales.



LOOM
Designed by estudi{H}ac

(ES)  Loom es un sistema de estanterías, 
parabanes y pizarras que se inspira en el 
telar y la industria textil, donde se fusiona 
la artesanía tradicional con la funcionalidad 
y la estética contemporáneas, evocando 
movimiento y fluidez.

(EN) Loom is a shelving, partition, and 
whiteboard system inspired by the looms 
and the textile industry, where traditional 
craftsmanship merges with contemporary 
functionality and aesthetics, evoking 
movement, and flow.

(FR) Loom est un système d'étagères, de 
paravents et de tableaux inspiré du métier 
à tisser et de l'industrie textile, combinant 
l'artisanat traditionnel avec une fonctionnalité 
et une esthétique contemporaines, qui 
évoquent du mouvement et de la fluidité.



PRODUCTOS

Mesa Reuniones TONO
Meeting table TONO

Table de réunion TONO

Pouf HAT
Pouf HAT
Pouf HAT

Estantería LOOM
Shelf LOOM

Étagère LOOM

Sistema TRAY
System TRAY
Système TRAY

Mesas LEVELS
Tables LEVELS

Tableaux LEVELS

Separadores LOOM
Dividers LOOM
Diviseurs LOOM

Banco TONO
Bench TONO
Banc TONO

Mesa dirección TONO
Executive table TONO

Table de direction TONO

Sofá TONO
Sofa TONO

Canapé TONO

Armario TONO
Cupboard TONO
Armoire TONO



LA MAMBA
(ES) Especializados en diseño de productos, desde una perspectiva armonizada 
y global, conciben sus proyectos de principio a fin. De la mano del cliente, 
definen la estética, la funcionalidad y la comunicación de cada producto, 
desde un punto de vista humanista y lógico que abre nuevos horizontes. 

(EN) Specialized in product design, from a global and harmonized perspective, 
they conceive their projects from beginning to end. Hand in hand with the 
customer, they define the aesthetics, functionality, and communication of every 
product, from a humanistic and logical point of view opening new horizons.

(FR) Spécialisés dans la conception de produits, d'une perspective harmonisée 
et globale, et concevant des projets du débout jusqu'à la fin. Main dans la main 
avec le client, ils définissent l'esthétique, la fonctionnalité et la communication 
de chaque produit, d'un point de vue humaniste et logique qui ouvre des 
nouveaux horizons.

ESTUDI{H}AC
(ES) José Manuel Ferrero fundó estudi{H}ac en 2003, convirtiéndolo 
en un referente nacional e internacional del diseño, reconocido con 
premios de la industria. Especializados en proyectos a medida de 
diseño de productos, interiores y conceptos creativos para espacios, 
en los que destacan el color y las texturas en la simplicidad de la forma.

(EN)  José Manuel Ferrero founded estudi{H}ac in 2003, a national 
and international referent in design, recognized by industry awards. 
Specialized in tailor-made projects for product design, interiors, and 
creative concepts for spaces, highlighting color and textures in the 
simplicity of forms.

(FR) José Manuel Ferrero a fondé estudi{H}ac en 2003, référence 
nationale et internationale en matière de design, reconu par des prix 
de l'industrie. Spécialisés dans des projets sur mesure de design 
de produits, d'intérieurs et de concepts créatifs pour les espaces, 
mettant en avant la couleur et les textures dans la simplicité  
de la forme.

PEDRO FEDUCHI
(ES) Socio fundador del Estudio Pedro Feduchi, en el que se desarrollan trabajos de arquitectura, 
rehabilitación de inmuebles, restauración de monumentos y diseño de espacios urbanos. 
Ha comisariado exposiciones y realizado montajes colaborando con importantes museos e 
instituciones culturales. También tiene una variada experiencia como diseñador de interiores y 
muebles, además de trabajar como profesor en la universidad desde hace más de treinta años.

(EN) Pedro Feduchi is co-founder of the Pedro Feduchi Studio, committed to architecture, real 
estate rehabilitation, monument restoration, and urban space design projects.He has curated 
exhibitions and collaborated with significant museums and cultural institutions. He also has a 
diverse background as an interior and furniture designer, in addition to working as a university 
lecturer for over thirty years.

(FR) Pedro Feduchi est un des associés fondateurs du Studio Pedro Feduchi, consacré aux travaux 
d'architecture, la réhabilitation immobilière, la restauration de monuments et la conception 
d'espaces urbains. Il a été commissaire d'expositions et il a collaboré avec d'importants musées et 
institutions culturelles. Il possède également une expérience polyvalente en tant que concepteur 
d'intérieurs et de mobilier. En outre, il a plus de trente ans qu'il travaille comme professeur  
à l'université.
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